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INTERPELAÇÃO ESCRITA  

Dar atenção contínua ao desenvolvimento dos 

domínios de cultura, recreio e desporto 

Nos últimos anos, as necessidades da população em relação às actividades 

culturais, recreativas e desportivas têm sido cada vez mais diversificadas. Estas 

actividades não só contribuem para a coesão social, como também para a promoção 

da sua saúde física e mental. Na sequência da política de “descentralização de 

recursos nos bairros comunitários”, sugere-se que o Governo aumente a participação 

dos bairros comunitários através de diversas medidas, a fim de elevar o 

desenvolvimento profissional. 

A escassez de terrenos em Macau tem sido desde sempre o ponto-chave do 

restringimento do desenvolvimento das actividades culturais, recreativas e 

desportivas. O Governo afirmou, recentemente, que o objectivo de aproveitar o terreno 

do “Jockey Club” era o de construir um espaço cultural e desportivo multifuncional, no 

entanto, o plano geral vai demorar entre 5 a 10 anos, e acredita-se que a sua 

conclusão e entrada em funcionamento demorem ainda mais tempo. Nesse período, 

proponho ao Governo que aproveite as vantagens da grande área do terreno do 

“Jockey Club” e da sua localização próxima do centro modal de transportes, 

adoptando uma estratégia de abertura “faseada e por zonas”, criando, em primeiro 

lugar, campos desportivos provisórios, circuitos pedonais, espaços para modalidades 

desportivas emergentes, etc., que consigam não só responder às necessidades 

imediatas dos residentes em termos de instalações recreativas e desportivas, bem 
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como acumular experiência prática e dados concretos de utilização para o futuro 

planeamento geral. 

Por outro lado, muitos residentes, especialmente os idosos, queixam-se de que 

as instalações culturais, recreativas e desportivas não estão distribuídas de forma 

proporcional nas diversas zonas de Macau e que, com a reconversão do “Centro 

Cultural e Recreativo Kam Pek”, os espaços culturais e recreativos ficaram ainda mais 

reduzidos. Neste momento, o Governo já retomou a Ponte-cais n.º 16, mas, até ao 

momento, ainda não definiu nenhum plano concreto para o futuro e é lamentável que 

o local se encontre ainda desocupado. Sugere-se ao Governo que proceda, em 

primeiro lugar, à sua reparação básica, abrindo o local ao público como um espaço 

cultural e recreativo provisório do bairro comunitário, para que os residentes possam 

alugar esses espaços para a realização de diversas actividades culturais e recreativas, 

organização de cursos, etc., revitalizando os recursos de forma flexível, com vista a 

beneficiar mais residentes. 

Podemos constatar que o Governo tem mostrado uma atitude mais activa e 

aberta na utilização dos terrenos, e tem vindo a libertar sucessivamente, para 

finalidades provisórias, alguns terrenos desaproveitados, o que merece o nosso 

reconhecimento. Assim sendo, a longo prazo, sugere-se ao Governo que recorra a 

mecanismos flexíveis para acelerar a libertação dos terrenos com potencialidades e 

promova, ao mesmo tempo, “a revitalização a curto prazo e o planeamento a longo 

prazo”, a fim de disponibilizar mais espaços públicos para servir a comunidade e 

enriquecer a vida da população. 

Assim sendo, interpelo sobre o seguinte: 
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1. Quanto à insuficiência de instalações desportivas e culturais, concordo com a 

definição de planos de longo prazo, mas espero que o Governo lance, a curto prazo, 

mais medidas provisórias para os terrenos do “Jockey Club” e a Ponte-cais n.º 16 

acima referidos, e até para locais destinados a espectáculos ao ar livre. Será que já 

há condições para abrir parte daqueles espaços e concretizar a “revitalização a curto 

prazo”, para que os residentes possam ter mais espaços para actividades culturais, 

recreativas e desportivas, aproveitando isto para recolher dados concretos sobre a 

sua utilização, em prol da definição de planos a longo prazo? 

2. Recentemente, o Governo respondeu-me que, tendo em conta as 

necessidades de treino para o desporto no gelo, vai avaliar se Macau tem a 

possibilidade de criar condições – recintos, tomando como referência, por exemplo, 

as novas tecnologias do Interior da China, para que os atletas de desporto no gelo 

possam voltar a treinar em Macau. Qual é o andamento dos respectivos trabalhos? 
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O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 
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